
PROVEEDOR GLOBAL DE SOLUCIONES
Global solutions provider



Fundada en 1975 por el grupo Beretta, BBI cuenta con 
50 años de trayectoria y experiencia profesional dedi-
cadas a la producción y distribución de armas, muni-
ciones, accesorios y complementos.

Existen dos áreas diferenciadoras dentro de nuestra ac-
tividad:

Por un lado la distribución de productos de todas las mar-
cas que forman parte de nuestro grupo y la distribución 
de alguna marca de renombre mundial en nuestro sector 
como Baschieri Pellagri o Federal Ammunition. 

Otra parte importante de nuestra identidad empresa-
rial es la fabricación de escopetas y chokes dedicados a 
la exportación y el suministro de esta pieza a todas las 
empresas del grupo, siendo BBI el principal proveedor de 
chokes para todas estas, las cuales incrementan su de-
manda cada año.

Founded in 1975 by the Beretta Group, BBI has 50 
years of experience and professional expertise focu-
sed on the production and distribution of firearms, 
ammunition, accessories and add-ons.

Our activity consists of two distinctive areas:

On the one hand, the distribution of the products of all 
the brands that are part of our group, and on the other, 
the distribution of various globally-renowned brands in 
our sector, such as Baschieri Pellagri, or Federal Ammu-
nition.

Another important part of our business identity is the 
manufacture of shotguns and chokes intended for ex-
port and the supply of this part to all the group’s compa-
nies, BBI being their main supplier of chokes in all cases, 
which increase their demand every year.

Sobre nosotros
About us
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BBI cuenta con un equipo 
experto de más de 50 
profesionales comprometidos 
con el sector.

BBI relies on an expert team 
of more than 50 professionals 
committed to the sector.
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Fundada como “Benelli 
Garate y Mendibe”. 
Comienzo fabricación 
escopetas Benelli.

Benelli es adquirido 
por el Grupo Beretta.

Pasa a formar parte de 
“Benelli, S.A.”.

Benelli S.A. cambia su 
denominación social 
a “Beretta Benelli 
Ibérica, S.A.”.

Founded as “Benelli 
Garate y Mendibe”. 
Beginning of 
Benelli shotgun 
manufacturing.

Benelli is acquired by 
the Beretta Group.

It becomes part of 
“Benelli, S.A.”.

Benelli S.A. changes 
its registered name 
to “Beretta Benelli 
Ibérica, S.A.”.

1975 19901980 2000



Continuar siendo el punto de referencia para los amantes 
de la caza y el tiro deportivo a través de las prestigiosas 
marcas Beretta, Benelli, Franchi, Sako, Tikka, Steiner y Bu-
rris, ofreciendo la más específica gama de productos carac-
terizados por una fuerte tradición e innovación continua.

Ser líderes en el sector de la caza y tiro deportivo garanti-
zando máxima calidad e innovación tecnológica y la máxima 
fiabilidad en nuestros productos, brindando además el me-
jor asesoramiento comercial y servicio posventa.

Transparencia, 
honestidad y 

credibilidad comercial

Transparency, honesty 
and commercial 

credibility

Excelencia: calidad de 
gestión de servicio 
llevada al máximo

Excellence: service 
management 

quality taken to the 
maximum

Respeto por los 
empleados y 

clientes

Respect for 
employees and 

customers

Responsabilidad 
y conciencia 
ambiental

Responsibility and 
environmental 

awareness

Apuesta y respeto 
por la caza 

sostenible y ética

Commitment to 
and respect for 
sustainable and 
ethical hunting

Capacidad productiva 
anual de chokes 

Expertos en producción 
y distribución

Nº de países a los que 
exportamos

Capacidad productiva 
anual de escopetas 

Superficie de 
fábrica

Annual production capacity 
of chokes

Experts in production 
and distribution

Nº. of countries to which 
we export 

Annual production capacity 
of shotguns

Factory surface 
area

To continue to be the point of reference for lovers of hun-
ting and sport shooting by offering the prestigious brands 
Beretta, Benelli, Franchi, Sako, Tikka, Steiner and Burris, 
offering the most specific product range characterised by 
strong tradition and continuous innovation.

To be leaders in the sector of hunting and sport shooting, 
guaranteeing maximum quality and technological innova-
tion and maximum reliability in our products, also offering 
the very best commercial advice and after-sales service.

Filosofía BBI

CIFRAS QUE SUMAN  
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BBI Philosophy

CIFRAS QUE SUMAN  

1.000.000
 uds.

+50 
 profesionales 
professionals

+20 
 PAÍSES 

COUNTRIES

5.000 uds./AÑO 
uds/year

18.000 m2
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Apertura de 
instalaciones en 
Lisboa.

BBI provee a la Guardia Civil 
de 80.000 pistolas Beretta 
92FS, adquiridas mediante 
concurso público.

Lisbon facilities are 
opened. BBI supplies the Guardia 

Civil with 80,000 
Beretta 92FS pistols, 
acquired through public 
procurement.

2004 2006

MISIÓN I MISSION

VISIÓN I VISION

VALORES I VALUES



5 décadas de trabajo y 
dedicación enmarcan 
nuestro producto estrella 
como protagonista 
reconocido por todo el 
sector de la caza.

5 decades of work and 
dedication make our flagship 
product a leading player, 
recognised throughout the 
hunting sector.

La Benelli BELLMONTE es una escopeta semiautomática 
de sistema inercial, con un bloque de acerrojamiento 
accionado por un movimiento de masas. La genialidad 
del sistema inercial radica en la simplicidad de su 
funcionamiento: la energía cinética desarrollada al 
disparar envía el obturador hacia atrás y con este  
movimiento imperceptible comprime el muelle del 
obturador y libera la cabeza de cierre.

Las semiautomáticas BELLMONTE pueden disparar 
desde cartuchos de 2 ¾ “(70 mm) hasta los cartuchos más 
pesados de 3” (76 mm). 

Calidad y prestigio al servicio 
de nuestros clientes
Quality and pertige to serve 
our customers 

The Benelli BELLMONTE The Benelli BELLMONTE is 
a semi-automatic shotgun with an inertial system, 
featuring a bolt block driven by a mass movement. The 
genius of the inertial system lies in its simplicity of use: 
the kinetic energy developed when firing sends the bolt 
to the rear and this imperceptible movement compresses 
the bolt spring and releases the breech head.

BELLMONTE semi-automatics can fire from 2 ¾ “(70 mm) 
cartridges up to the heaviest 3” (76 mm) cartridges.

BELLMONTE: TRADICIÓN I TRADITION

MADERA
WOOD

CAMO
CAMO

SINTÉTICA
SYNTHETIC

Bellmonte Brown MK2
Bellmonte I MK2
Bellmonte II MK2
Bellmonte Bec MK2

Bellmonte I Camo Max 7 MK2
Bellmonte Camo Veil MK2

Bellmonte I Synthetic MK2
Bellmonte Bec MK2
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Descubre más
Find out more



BENELLI PASION: EXCELENCIA I EXCELLENCE

Nuestros chokes se caracterizan por contar con un com-
ponente adicional de investigación y desarrollo, ofrecien-
do a nuestros clientes las mejores y máximas prestacio-
nes de sus escopetas. 

Our chokes are characterised by an additional compo-
nent of research and development, providing our custo-
mers with the best and maximum performance of their 
shotguns.

MODELOS DE CHOKES
Compromiso de fabricación propia 

CHOKE MODELS 
Commitment to own production

FAMILIA PASION 
PASION FAMILY 

Pasion MK2
Pasion MK2 Falcon

La culata y el guardamanos están hechos en madera de 
nogal de grado 3, favoreciendo una visual robusta y ele-
gante a la vez que funcional. 

Incorporan un picado obtenido a través de tecnología 
puntera láser para proporcionar un agarre más firme y 
cómodo, así como un acabado al barniz el cual realza la 
belleza de sus vetas.

The stock and handguard are made from grade 3 walnut 
wood to achieve a robust and elegant yet functional look. 

It incorporates state-of-the-art laser-etched technology 
to provide a firmer and more comfortable grip, as well as 
a varnish finish which enhances the beauty of its grain.

ACABADOS NOGAL DE ALTA CALIDAD HIGH QUALITY WALNUT FINISH

La carcasa de aleación especial de 
ergal minimiza el peso, maximizando la 
fuerza y eficiencia.

The special ergal alloy housing 
minimises weight while maximising 
strength and efficiency.

La PASION es la semiautomática de Benelli perfecta para 
los cazadores que aprecien atención a los detalles. Los 
bellos grabados acabados a mano y la madera seleccio-
nada de nogal de grado 3 incrementan el valor de este 
nuevo e importante miembro de la familia Benelli.  

La carcasa de aleación especial de ergal minimiza el peso, 
maximizando al mismo tiempo la fuerza y eficiencia.

The PASION is the perfect Benelli semi-automatic for 
hunters who appreciate attention to detail. Beautiful 
hand-finished engravings and selected grade 3 walnut 
wood add to the value of this important new member of 
the Benelli family. 

The special ergal alloy housing minimises weight while at 
the same time maximising strength and efficiency.
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Nuestro valor añadido es la apuesta por la innovación, 
con una implantación continua de maquinaria de última 
tecnología, pensando en la optimización de todos los 
procesos de fabricación y la continua búsqueda de nue-
vos procesos y de tratamientos que aporten valor a nues-
tros productos.

Nuestra esencia y tradición tienen su punto de origen en 
la “Benelli SL 125”, la cual pasa por diferentes modelos 
hasta llegar al desarrollo actual.

Área de producción: Diseño de autor 
Production area: Author design

Our added value is our commitment to innovation, with 
the continuous implementation of state-of-the-art ma-
chinery, with the aim of optimising all manufacturing 
processes and the continuous search for new processes 
and treatments that add value to our products.

Our essence and tradition have their point of origin in 
the “Benelli SL 125”, which went through various models 
up to the current development.
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Comenzamos a fabricar 
el modelo Benelli SL125 
& SL125, más tarde 
conocido como Premium.

Fabricación del 
modelo Benelli Pasion.

Comenzamos con la 
producción del modelo 
Beretta Es100.

Fabricación de modelo 
Franchi Fast calibre 12.

We begin production 
of the Benelli SL125 & 
SL125, later known as the 
Premium model.

Manufacture of the 
Benelli Pasion model.We begin production 

of the Beretta Es100 
model.

Manufacture of Franchi 
Fast 12-gauge model.

1975 20011992 2009

Gracias a nuestra maquinaria, equipamiento y equipo de 
profesionales expertos, tenemos la capacidad de fabricar 
las piezas de más valor añadido de nuestras escopetas, des-
de la materia prima hasta los tratamientos finales, controla-
dos por los más precisos sistemas de calidad.

Todas las armas son probadas en presión, además de rea-
lizar pruebas de usuario (de disparo). 

Nuestras instalaciones cuentan con una sección para tra-
tamientos superficiales tales como cromado / anodizado 
y pavonado.

Thanks to our machinery, equipment and team of expert 
professionals, we have the capability of manufacturing the 
highest value-added parts of our shotguns, from the raw 
material to the final treatments, controlled by the most 
precise quality systems.

All guns are pressure tested, in addition to user (firing) 
tests. 

Our facilities include a section for surface treatments such 
as chrome plating/anodising and bluing.

PROCESO DE FABRICACIÓN 
Garantía de rendimiento 

MANUFACTURING PROCESS 
Performance guarantee

26 operarios especializados 
con más de 20 años de 
recorrido know-how. 

26 specialised personnel with more 
than 20 years of know-how.



La filosofía BBI fundamenta sus principios en la identifi-
cación y satisfacción de las necesidades de los clientes y 
en la búsqueda de nuevos resultados que permitan ges-
tionar con éxito las diferentes áreas de actividad a través 
de programas de mejora continua.

Aseguramos el rendimiento de nuestros productos a 
través de la más importante certificación en materia de 
calidad: ISO 9001:15 certificada por AENOR. 

Calidad profesional
Professional quality

BBI’s philosophy is based on the identification and satis-
faction of customer needs and the pursuit of new solu-
tions that allow us to successfully manage the various 
business areas through ongoing improvement program-
mes.

We guarantee the performance of our products through 
the most important certification in terms of quality: ISO 
9001:15, certified by AENOR. 
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Benelli Bellmonte 
se posiciona como 
modelo único de 
producción.

Benelli Bellmonte 
stands as a unique 
production model.

2013

Nuestra 
principal meta: 
convertirnos en 
su proveedor de 
soluciones. 

Contamos con un sistema de 
control de calidad automatizado con 
maquinaria específica y programas de 
última tecnología.

Our main goal: 
to become your 
solution provider. 

We have an automated quality control 
system with specialised machinery and 
state-of-the-art software.



Para garantizar el bajo impacto medioambiental de la 
actividad, BBI está 100% implicada con el medioam-
biente, desarrollando políticas de fabricación que 
permitan practicar la disciplina elegida siendo soste-
nibles.

Conciencia sostenible 
Sustainable awareness

In order to minimise the environmental impact of its 
activity, BBI is 100% committed to the environment, 
developing manufacturing policies that allow the cho-
sen activity to be practised in a sustainable manner.
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Contamos con depuradora propia y realizamos estudios pe-
riódicos sobre la calidad del aire y el suelo de la zona. Los 
demás residuos son gestionados por medio de gestores au-
torizados de acuerdo a la legislación vigente.

We have our own wastewater treatment plant and we ca-
rry out regular studies on air and soil quality in the area. All 
other waste is managed by authorised waste managers in 
accordance with current legislation.

COMPROMISO MEDIOAMBIENTAL ENVIRONMENTAL COMMITMENT

Mediante la inversión de instalación de placas solares para 
el autoconsumo de energía y reducir así la dependencia 
energética de energías fósiles. 

We have installed solar panels for energy self-consumption 
to reduce our dependence on fossil fuels.

EFICIENCIA ENERGÉTICA ENERGY EFFICIENCY

El fuerte compromiso 
con la calidad y la gestión 
medioambiental completan el 
ADN de nuestra filosofía.

A strong commitment to quality 
and environmental management 
are part of the DNA of our 
philosophy.



www.galvanotechnik.it

EXPERTOS EN GESTIÓN DE HERRAMIENTAS

Reduzca los costos hasta un 20% con la gestión de herramientas 360º de KROMI

www.kromi.com

KROMI LOGISTIK SPAIN S.L.
Miren Martínez Saez del Burgo 2-4 Bajo,
01008 Vitoria (Spain)
Tel.: 0034 945 156 878

Fabricación propia de componentes

Concienciados con el medio ambiente y
la conservación

Pólvoras limpias. Alta velocidad y bajo retroceso

www.cartuchosrio.com  |  www.saga.es  |  www.cartuchosgb.com

125 años fabricando cartuchos 
para los cazadores y 
tiradores más exigentes.

Aceites funcionales 
y engrase general
Lubricantes, químicos y consumibles de soldadura.

Nuestra amplia gama de productos está destinada a 
los profesionales del mantenimiento industrial.

Estamos siempre atentos a las necesidades de nuestros clientes, 
para poder ofrecerles una solución ágil e innovadora.

www.croviser.com
croviser@croviser.com

+34 945 779 079
Av. San Blas, 11.Edf. D, bajo izquierda · 01170 Legutio (Araba).







 
 

Avda. de la Solidaridad, 53 bajo.
26009 Logroño.

Tel.: +34 941 26 10 22
www.mrw.es

Tel.: 943 598 747 info@safetruck.es

Llevamos 30 años fabricando 
sistemas de marcado y grabado 
por láser personalizados

www.lasit.it

Apoyo Industrial: Protección laboral:
• Manipulados
• Control de calidad
• Embolsado
• Etiquetado

Asesoramiento, venta y 
personalización de ropa 
laboral y EPIs.

Avd. Zadorra, Nº 148- Pab. 11-13 Vitoria-Gasteiz
laboraba@laboraba.com · www.laboraba.com

Tus Soluciones 
Industriales efectivas

Paseo Donostia 82 - Polígono 26 • 20115 ASTIGARRAGA
+34 943 335 633 • italmatic@italmatic.es • www.italmatic.es

SUMINISTRO DE MATERIALES Y PIEZAS 
PARA CUALQUIER INDUSTRIA
MATERIALS SUPPLY AND PIECES 
FOR ANY INDUSTRY

www.insogroup.es
+34 652 655 871 | info@grupoinso.es

C/ Santiago, s/n
01191 Trespuentes (Álava)

T: 945 364 028

info@bbi.es

www.bbi.es

BERETTA BENELLI IBÉRICA S.A.


